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Saeima ir pieņēmusi un Valsts 
prezidents izsludina šādu likumu:

Par Sadarbības nolīgumu starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Šveices
Konfederāciju, no otras puses, par cīņu pret krāpšanu un citām nelikumīgām darbībām, kas apdraud to
finanšu intereses

1.pants. 2004.gada 26.oktobrī Luksemburgā parakstītais Sadarbības nolīgums starp Eiropas Kopienu un tās

dalībvalstīm, no vienas puses, un Šveices Konfederāciju, no otras puses, par cīņu pret krāpšanu un citām

nelikumīgām darbībām, kas apdraud to finanšu intereses (turpmāk — Nolīgums) ar šo likumu tiek pieņemts un

apstiprināts.

2.pants. Nolīgumā paredzēto saistību izpildi koordinē Finanšu ministrija.

3.pants. Nolīgums stājas spēkā tā 44.pantā noteiktajā laikā un kārtībā, un Ārlietu ministrija par to paziņo

laikrakstā "Latvijas Vēstnesis".

4.pants. Likums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā izsludināšanas. Līdz ar likumu izsludināms Nolīgums latviešu

valodā.

Likums Saeimā pieņemts 2005.gada 14.aprīlī.

Valsts prezidente V.Vīķe-Freiberga

Rīgā 2005.gada 5.maijā

SADARBĪBAS NOLĪGUMS STARP EIROPAS KOPIENU UN TĀS DALĪBVALSTĪM, NO VIENAS PUSES, UN ŠVEICES

KONFEDERĀCIJU, NO OTRAS PUSES, PAR CĪŅU PRET KRĀPŠANU UN CITĀM NELIKUMĪGĀM DARBĪBĀM, KAS

APDRAUD TO FINANŠU INTERESES

EIROPAS KOPIENA,

BEĻĢIJAS KARALISTE,

ČEHIJAS REPUBLIKA,

DĀNIJAS KARALISTE,

VĀCIJAS FEDERATĪVĀ REPUBLIKA,

IGAUNIJAS REPUBLIKA,

GRIEĶIJAS REPUBLIKA,

SPĀNIJAS KARALISTE,
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FRANCIJAS REPUBLIKA,

ĪRIJA,

ITĀLIJAS REPUBLIKA,

KIPRAS REPUBLIKA,

LATVIJAS REPUBLIKA,

LIETUVAS REPUBLIKA,

LUKSEMBURGAS LIELHERCOGISTE,

UNGĀRIJAS REPUBLIKA,

MALTAS REPUBLIKA,

NĪDERLANDES KARALISTE,

AUSTRIJAS REPUBLIKA,

POLIJAS REPUBLIKA,

PORTUGĀLES REPUBLIKA,

SLOVĒNIJAS REPUBLIKA,

SLOVĀKIJAS REPUBLIKA,

SOMIJAS REPUBLIKA,

ZVIEDRIJAS KARALISTE,

LIELBRITĀNIJAS UN ZIEMEĻĪRIJAS APVIENOTĀ
KARALISTE,

no vienas puses, un

ŠVEICES KONFEDERĀCIJA,

no otras puses,

turpmāk tekstā "Līgumslēdzējas Puses",

ŅEMOT VĒRĀ ciešās attiecības starp Eiropas
 Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Šveices

Konfederāciju, no otras puses,

VĒLOTIES efektīvi cīnīties pret krāpšanu
 un citām nelikumīgām darbībām, kas apdraud Līgumslēdzēju
 Pušu

finanšu intereses,

ŅEMOT VĒRĀ vajadzību uzlabot administratīvo
palīdzību šajās jomās,

PĀRLIECĪBĀ, ka būtu jāpastāv savstarpējai
 tiesiskai sadarbībai, tostarp attiecībā uz kratīšanu un
 konfiskāciju,

tostarp visos gadījumos, kas saistīti ar
kontrabandu un izvairīšanos no netiešo nodokļu nomaksas, it
īpaši attiecībā

uz pievienotās vērtības nodokļiem, muitas
un akcīzes nodokļiem,

ATZĪSTOT, cik svarīgi ir cīnīties pret
nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanu,

IR VIENOJUŠĀS NOSLĒGT ŠĀDU NOLĪGUMU.

I sadaļa



VISPĀRĒJI NOTEIKUMI

1. pants

Priekšmets

Šā nolīguma mērķis ir paplašināt
 administratīvo palīdzību un tiesisko palīdzību
 krimināllietās starp Eiropas

Kopienu un tās dalībvalstīm, no
 vienas puses, un Šveices Konfederāciju, no otras puses, lai
 apkarotu 2. pantā

minētās nelikumīgās darbības.

2. pants

Piemērošanas joma

1. Šo nolīgumu ir piemēro šādās
jomās:

a) krāpšanas un jebkādu citu nelikumīgu
darbību, kas apdraud Līgumslēdzēju Pušu finanšu intereses,
novēršana,

atklāšana, izmeklēšana, kriminālvajāšana un
administratīva vai krimināltiesiska sodīšana saistībā ar:

— darījumiem ar precēm, pārkāpjot tiesību
aktus muitas un lauksaimniecības jomās;

— darījumiem, pārkāpjot tiesību aktus
finanšu jomā attiecībā uz pievienotās vērtības nodokli,
patēriņa īpašajiem

nodokļiem un akcīzes nodokļiem;

— tādu naudas līdzekļu aizturēšanu vai
 piesavināšanos — tostarp šo līdzekļu izmantošana citiem
 mērķiem nekā

sākotnēji paredzēts — kas piešķirti no
Līgumslēdzēju Pušu budžeta vai to pārvaldītajiem budžetiem
vai kontiem kā

subsīdijas vai kompensācijas;

— Līgumslēdzēju Pušu piešķirto līgumu
noslēgšanas procedūrām;

b) nenomaksāto summu vai summu, kas nelikumīgi
 iegūtas no a) apakšpunktā minētajām nelikumīgajām

darbībām, arests vai piedziņa.

2. Sadarbību, kas paredzēta nolīguma II
 sadaļā (administratīvā palīdzība) un III sadaļā
 (savstarpējā tiesiskā

palīdzība), nevar atteikt, pamatojoties
vienīgi uz to, ka pieprasījums attiecas uz pārkāpumu, ko
lūguma saņēmēja

Līgumslēdzēja Puse kvalificē kā
noziedzīgu nodarījumu finanšu jomā, vai ka tā neatzīst tāda
veida maksājumus vai

izdevumus, vai ka tās tiesību aktos nav
noteikumu attiecībā uz tāda veida pārkāpumu vai to
nekvalificē tāpat kā

lūguma iesniedzēja Līgumslēdzēja
Puse.

3. To darbību rezultātā, uz kurām attiecas
šis nolīgums, iegūto līdzekļu legalizēšana ietilpst tā
piemērošanas jomā

ar nosacījumu, ka darbības, kas ir
 nodarījuma sastāvā, ir saskaņā ar divu Līgumslēdzēju Pušu
 tiesību aktiem

sodāmas ar brīvības atņemšanu, kuras
maksimālais ilgums pārsniedz sešus mēnešus.

4. Šis nolīgums neattiecas uz tiešajiem
nodokļiem.

3. pants

Mazāk svarīgi gadījumi

1. Lūguma saņēmējas Līgumslēdzējas Puses
 iestāde palīdzības lūgumu var atteikt, ja eventuāli
 nepiedzīto vai

nesamaksāto nodokļu summa nepārsniedz 25 000
 euro vai neatļauti eksportēto vai importēto preču paredzamā

vērtība nepārsniedz 100 000 euro, izņemot gadījumus, kad
 lietas apstākļu vai aizdomās turētās personas dēļ

lūguma
iesniedzēja Līgumslēdzēja Puse attiecīgo lietu uzskata par
īpaši svarīgu.



2. Lūguma saņēmējas Līgumslēdzējas Puses
 iestāde nekavējoties informē lūguma iesniedzējas
 Līgumslēdzējas

Puses iestādi par palīdzības lūguma atteikuma
iemesliem.

4. pants

Sabiedriskā kārtība

Sadarbību var tik atteikt, ja lūguma
 saņēmēja Līgumslēdzēja Puse uzskata, ka lūguma izpilde
 apdraud tās

suverenitāti, drošību, sabiedrisko kārtību vai
citas tās būtiskās intereses.

5. pants

Informācijas un pierādījumu
apmaiņa

1. Uz informāciju un pierādījumiem, ko sniedz
un saņem saskaņā ar šo nolīgumu, neatkarīgi no formas,
attiecas

pienākums ievērot dienesta noslēpumu, un tos aizsargā
 tāpat kā līdzīgu informāciju gan saskaņā ar tās

Līgumslēdzējas Puses tiesību aktiem, kura tos saņēmusi, gan
saskaņā ar atbilstīgajiem noteikumiem, ko piemēro

Kopienas
iestādēm.

Informāciju un pierādījumus var nodot
vienīgi tām personām, kurām, darbojoties Kopienas, dalībvalstu
vai Šveices

Konfederācijas iestāžu labā, šai informācijai un
 pierādījumiem jābūt zināmiem saistībā ar amata pienākumu

pildīšanu, un tie ir izmantojami vienīgi šajā nolīgumā
paredzēto mērķu sasniegšanai.

2. Informāciju un pierādījumus, ko lūguma
 iesniedzēja Līgumslēdzēja Puse ieguvusi saskaņā ar šo
nolīgumu, var

nosūtīt jebkurai citai Līgumslēdzējai Pusei, ja
šī Līgumslēdzēja Puse izmeklē lietu, uz kuru attiecas
sadarbība, vai ja

pastāv konkrēti pierādījumi, ka šī
Līgumslēdzēja Puse varētu faktiski izmeklēt šādu lietu. Šī
nosūtīšana var notikt

vienīgi šajā nolīgumā paredzētajiem
mērķiem.

3. Saskaņā ar šo nolīgumu iegūtās
informācijas vai pierādījumu nosūtīšanu citai
Līgumslēdzējai Pusei vai vairākām

Līgumslēdzējām Pusēm
veic, par to sākotnēji paziņojot sākotnējai lūguma
saņēmējai Līgumslēdzējai Pusei.

4. Jebkura Līgumslēdzēja Puse, kuras
 rīcībā ir informācija vai pierādījumi, saskaņā ar 2. punktu
 ievēro to

izmantošanas ierobežojumus, ko sākotnējās
 nosūtīšanas sakarā lūguma saņēmēja Līgumslēdzēja Puse
 noteikusi

lūguma iesniedzējai Līgumslēdzējai Pusei.

5. Lai informāciju un pierādījumus, ko kāda
 Līgumslēdzēja Puse ieguvusi saskaņā ar šo nolīgumu, nodotu
 kādai

trešai valstij, ir nepieciešama tās Līgumslēdzējas
 Puses atļauja, kura sākotnēji sniegusi šo informāciju un

pierādījumus.

6. pants

Konfidencialitāte

Lūguma iesniedzēja Līgumslēdzēja Puse var
lūgt lūguma saņēmējai Līgumslēdzējai Pusei nodrošināt, ka
lūgums un

tā saturs ir konfidenciāls, izņemot gadījumus, kad
 tas nav savienojams ar lūguma izpildi. Ja lūguma saņēmēja

Līgumslēdzēja Puse nevar izpildīt konfidencialitātes
 prasības, viņa par to iepriekš informē lūguma iesniedzējas

Līgumslēdzējas Puses iestādi.

II sadaļa

ADMINISTRATĪVĀ PALĪDZĪBA

1. nodaļa



VISPĀRĪGI NOTEIKUMI

7. pants

Saistība ar citiem nolīgumiem

Šī sadaļa neietekmē noteikumus par
savstarpējo palīdzību krimināllietās, ne arī plašākas
saistības administratīvās

palīdzības jomā, ne arī
labvēlīgāku noteikumu piemērošanu divpusējos vai
daudzpusējos sadarbības līgumos starp

Līgumslēdzējām Pusēm,
 jo īpaši 1997. gada 9. jūnija Papildu protokolā par
 savstarpēju administratīvo palīdzību

muitas lietās.

8. pants

Saturs

1. Līgumslēdzējas Puses apņemas sniegt
 savstarpēju palīdzību, apkarojot šajā nolīgumā minētās
 nelikumīgās

darbības, jo īpaši novēršot vai atklājot
 operācijas vai citu darbību un bezdarbību, kas ir pretrunā
 attiecīgajiem

tiesību aktiem, un izmeklēt ar tiem saistītās
lietas.

2. Šajā sadaļā paredzētā palīdzība
 attiecas uz visām Līgumslēdzēju Pušu kompetentajām
 administratīvajām

iestādēm, kuras veic izmeklēšanu saskaņā
 ar administratīvajām vai kriminālvajāšanas pilnvarām,
 tostarp, ja šīs

iestādes attiecīgās darbības veic pēc tiesu
iestāžu pieprasījuma.

Ja kriminālizmeklēšanu veic tiesu iestāde
 vai tās pakļautībā esoša iestāde, šī iestāde nosaka, vai
 attiecīgie

savstarpējās palīdzības vai sadarbības lūgumi
 iesniegti atbilstoši noteikumiem, kurus piemēro savstarpējai

palīdzībai krimināllietās, vai šai sadaļai.

9. pants

Kompetence

1. Līgumslēdzēju Pušu iestādes šīs
sadaļas noteikumus piemēro saskaņā ar kompetenci, kas tām
piešķirta saskaņā

ar attiecīgo valstu tiesību aktiem. Neviens
 no šīs sadaļas noteikumiem nav interpretējams tā, ka tas
 grozītu

kompetenci, kas Līgumslēdzēju Pušu iestādēm
piešķirta saskaņā ar attiecīgo valstu tiesību aktiem.

Šīs iestādes darbojas tā, it kā tās
 darbotos savās interesēs vai pēc šīs pašas Līgumslēdzējas
 Puses citas iestādes

pieprasījuma. Lai izpildītu lūgumu, tās
 izmanto visas likumīgās pilnvaras, kuras tām piešķirtas
 saskaņā ar

attiecīgās valsts tiesību aktiem.

2. Lūgumus, kas iesniegti iestādēm, kas nav
kompetentās iestādes, nekavējoties nosūta kompetentajai
iestādei.

10. pants

Samērīgums

Lūguma saņēmējas Līgumslēdzējas Puses
iestāde var atteikt palīdzības lūgumu, ja tā skaidri
konstatē, ka:

a) to lūgumu skaits un būtība, kurus lūguma
iesniedzēja Līgumslēdzēja Puse iesniegusi noteiktā laikposmā,
lūguma

saņēmējai Līgumslēdzējai Pusei rada nesamērīgu
administratīvu slogu;

b) lūguma iesniedzējas Līgumslēdzējas Puses
 iestāde nav pilnībā izmantojusi parastos informācijas avotus,
ko tā

attiecīgajos apstākļos būtu izmantojusi, lai iegūtu
lūgto informāciju, neapdraudot vēlamā rezultāta
sasniegšanu.

11. pants

Centrālie dienesti


